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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

April 12, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, April 13		  St. Martin I, Pope and Martyr 
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Tuesday, April 14		
8:30am Eng		  Cynthia Mallo & Family for 
			   God’s blessings
                                          	 † Patrick & Ellen Kennelly
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Wednesday, April 15		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Thursday, April 16		
8:30am Eng                      	 † Paddy Gilligan
                                          	 † Francis Cardinal George
                                          	 † Fr. Martin Borowczyk
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Friday, April 17		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Saturday, April 18 		
8:30am Eng		  † Deceased Members of 
			      Polczynska Family
		
Sunday, April 19	  	 THIRD SUNDAY OF EASTER
7:30am Eng		  † Sabina Smalec
                                          	 † Lilian Cook

9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
			   O dary Ducha Świętego i potrzebne 	
			   łaski dla Patryka z okazji urodzin
			   O szczęśliwą podróż i potrzebne 
			   łaski w czasie wakacji dla Rodziców, 	
			   cioci i wujka
                                          	 † Teresa Zając
                                          	 † Józef Zegar 
                                          	 † Stanisław Komperda 
                                          	 † Maria i Michał Łapa
                                          	 † Bogdan Kędzior w 4-tą rocznicę śmierci
                                          	 † Józef Burzec
                                          	 † Anastazja i Bronisław Kędzior
                                          	 † Amelia i Jan Niewiarowski
                                          	 † Christine & Jack Majka
                                          	 † Stanisław i Franciszka Purchla
                                          	 † Wojciech Komperda
                                          	 † Jerzy Dziak
                                          	 † Wacława Milewski-Cichoń
                                          	 † Zbyszek Drewniak w 4-tą rocznicę śmierci
                                          	 † Jan Wieczorek w 34-tą rocznicę śmierci
                                          	 † Danuta Milewska 
  			       (intencja od Zywego Różańca)
                                          	 † Leon i Piotr Liwiński
                                          	 † Maria, Michał, Ignacy Wargacki
                                          	 † Piotr Liwiński 
                                          	 † Bożena Dyjak
10:30am Eng           		  † Tony Sidor
			   † Elaine Beatovic
			   † Zenon Grodecki

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

Gluten Free 
HOSTS 
are Available.  
Please ask an usher for details.

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass 
published in the bulletin, please order it 
at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. 

ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić 
do biura 4 tygodnie wcześniej.

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

LILIAN COOK, ROSE LITTLE
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Anette Lupiński z Rodziną o zdrowie i 	
			   potrzebne łaski
			   Barbara Gawkowski z Rodziną o 		
			   zdrowie i Boże bł.
                                          	 †Zbigniew Zieliński-Green
                                          	 †Danuta Nawrocka
                                          	 †Leszek, Marek i Bogdan Kapturski
                                          	 †Ryszard Rozkuszka
                                          	 †Maria Sokolowski
                                          	 †Eugeniusz Lubas
                                          	 †Zdzisława Fałat
	                                           	 † Stefania Tomasik
	                                           	 † Zofia Ziomek
	                                           	 † Zbigniew Zieliński Green
	                                           	 † Tadeusz Annasiński
	                                           	 † Helena i Leopold Majka
                                          	 † Natalia, Czesław i Mieczysław 
			      Ramotowski o Boże bł. i radość wieczną
                                          	 † Władysława i Józef Szymański
                                          	 † Marek Paprocki
                                          	 † Krzysztof Piwowarczyk w rocznicę śmierci
7:00pm Pol            		  Parafianie i Dobrodzieje
			   O Boże błogosławieństwo dla 
			   Wolontariuszy pomagających w 
			   naszej Parafii
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   † Bogusław Czajkowski
			   † Mateusz Reczek
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, April 13		  St. Martin I, Pope and Martyr 
8:30 am		  † Mathai Joseph 

Wednesday, April 15		
8:30 am		  † Joseph Castro

Friday, April 17		
8:30 am		

Saturday, April 18 		
5:00 pm		  † Lois McNellis
			   † Ted Dzierozynski (12 yr anniv)
			   † Maria Kowalski
			   The Ukrainian People

Sunday, April 19	  	 THIRD SUNDAY OF EASTER
9:00 am  		  † Josephine Zawalski
			   † Jozef Lojek

12:00 pm  		  † Finoy Lukose
			   † Aimie Hernandez
			   † Kimberly Piccin
			   † Hillard Szlapka
			   Souls in Purgatory

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

LIAM DUFFY, 
FOR HEALTH

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
LINDA CHRISTIAN

DANIELLE CORRIGAN
ADRIEN COUTEE, JR

LIAM DUFFY
MARILYN FASSHAUER
WIKTORIA JEDYNAK

LEONILA NERY

DOROTA NOWAK
ARLENE PLACEK

LORRAINE PLACEK
MICHAEL PONTICELLI

WAYNE RYBARCZYK 
JOEL STEFKA 

AMANDA ZOE YAMATE
Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 

please call the parish office. Thank you!
Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 

usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
Acts 2:42-47

Ps 118:2-4, 13-15, 22-24
1 Pt 1:3-9

Jn 20:19-31 
Monday:
Acts 4:23-31

Ps 2:1-3, 4-7a, 7b-9
Jn 3:1-8 

Tuesday:
Acts 4:32-37

Ps 93:1ab, 1cd-2, 5
Jn 3:7b-15

Wednesday:
Acts 5:17-26

Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9
Jn 3:16-21

Thursday:
Acts 5:27-33

Ps 34:2 and 9, 17-18, 19-20
Jn 3:31-36
Friday:

Acts 5:34-42
Ps 27:1, 4, 13-14

Jn 6:1-15
Saturday:
Acts 6:1-7

Ps 33:1-2, 4-5, 18-19
Jn 6:16-21

Next Sunday:
Acts 2:14, 22-33

Ps 16:1-2 and 5, 7-8, 9-10, 11
1 Pt 1:17-21
Lk 24:13-35

READINGS FOR THE WEEK OF APRIL 12, 2026
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
April 12, 2026 - 2nd Sunday of Easter (Sunday of Divine Mercy) John 20:19-31

“Then he said to Thomas, ‘Put your finger here and see my hands, and bring your hand and put it into my side, and 
do not be unbelieving, but believe.’” (John 20:27).

	 In my early 20s, I volunteered at a parish youth group. I witnessed teens encountering Jesus with a fresh, romantic wonder that 
reminded me of my own teenage conversion. But something had changed in me. I was quietly jaded and cynical. When teens shared 
stories of encountering Christ, I’d want to sarcastically murmur, “Well, good for you.” I had grown suspicious of the zeal I once knew.
	 Then we brought the group on a pilgrimage. I was standing in an old church in France, ignoring a long-winded tour guide. I found myself 
before a crucifix. In that moment, I heard something, not audibly, but unmistakably in my heart: “I came to be your friend… and you wish to 
be my enemy? Why do you stand far from me? I suffer gladly for you. I was pierced for you. Why do you run from me?” My heart opened. 
I saw how cold and cynical I had become. But Jesus had not given up on me. He had returned, and his mercy broke through.
	 So I can relate to the scoffing — and transformation — of Thomas when the Risen Jesus presents his wounds for inspection. Thomas 
is not simply doubting; he is guarded, suspicious, even cynical. But Jesus comes to him. No lecture. Just understanding and mercy. He 
invites Thomas to touch his wounds. This burns away his cynicism like the morning mist.
Divine Mercy Challenge: This week, rejoice with someone who is newly alive in faith. If your own heart has grown skeptical or tired, 
ask Jesus to help you. He will. 

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
5 kwietnia 2026 - Niedziela Zmartwychwstania Pańskiego

„Wtedy rzekł do Tomasza: «Podejdź tu, przyłóż palec do moich rąk i wkłuj go w mój bok; nie bądź niewierny, lecz wierz»” (J 20, 27). 
	 Gdy miałem nieco ponad dwadzieścia lat, pracowałem jako wolontariusz w parafialnej grupie młodzieżowej. Byłem świadkiem, jak 
nastolatkowie spotykają się z Jezusem z nowym, pełnym romantyzmu zachwytem, który przypominał mi moje własne nawrócenie w 
wieku nastoletnim. Ale coś się we mnie zmieniło. W głębi ducha byłem znużony i cyniczny. Kiedy nastolatkowie dzielili się opowieściami 
o spotkaniu z Chrystusem, miałem ochotę sarkastycznie mruknąć: „No cóż, cieszę się z waszego powodu”. Stałem się nieufny wobec 
tej gorliwości, którą kiedyś sam znałem.
	 Następnie zabraliśmy grupę na pielgrzymkę. Stałem w starym kościele we Francji, nie zwracając uwagi na gadatliwego przewodnika. 
Znalazłem się przed krucyfiksem. W tej chwili usłyszałem coś – nie słyszalnie, ale wyraźnie w sercu: „Przyszedłem, by być twoim 
przyjacielem… a ty chcesz być moim wrogiem? Dlaczego stoisz z dala ode mnie? Chętnie cierpię za ciebie. Zostałem przebity dla 
ciebie. Dlaczego uciekasz ode mnie?”. Moje serce się otworzyło. Zobaczyłem, jak bardzo stałem się zimny i cyniczny. Ale Jezus nie 
zrezygnował ze mnie. Powrócił, a Jego miłosierdzie przełamało
	 Rozumiem więc drwiny – i przemianę – Tomasza, gdy zmartwychwstały Jezus pokazuje mu swoje rany. Tomasz nie tylko wątpi; jest 
ostrożny, podejrzliwy, a nawet cyniczny. Ale Jezus podchodzi do niego. Bez pouczeń. Tylko ze zrozumieniem i miłosierdziem. Zachęca 
Tomasza, by dotknął jego ran. To spala jego cynizm niczym poranna mgła.
	 Wyzwanie Miłosierdzia Bożego: W tym tygodniu ciesz się razem z kimś, kto na nowo ożył w wierze. Jeśli twoje serce stało się 
sceptyczne lub zmęczone, poproś Jezusa o pomoc. On ci pomoże.

— Ksiądz John Muir
©LPi
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MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

THE YOUNG AT HEART SENIORS WILL BE 
MEETING ON MONDAY, APRIL 13TH IN 

ST. CONSTANCE LOWER HALL, 
5856 W. AINSLIE.  DOORS OPEN AT 11 A.M.    
EVEN THOUGH EASTER IS OVER WE WILL 

BE CELEBRATING WITH OUR ANNUAL 
POLISH EASTER BREAKFAST.  

COST WILL BE $8. 
We welcome Katie Garrity from Regional Transportation 
Authority (RTA).  She will be speaking on RTA free traveling, 
Fare Programs and a Tax Accedes Program.  If you would 
like to apply for a Reduced Fare or Free Ride card, please 
bring a valid government issued ID.  Please don’t forget the 
pull tabs, glasses , stamps, and new yarn to every meeting to 

support the charities that are in need.
. Any questions call Sharon Malen (847) 209-9385

Join fellow parishioners as we spend time with 
Sunday Scriptures:
• PREPARING TO HEAR GOD’S WORD  
• LEARNING MORE ABOUT SCRIPTURE
• ASKING WHAT SCRIPTURE IS SAYING TO ME 
• GROWING SPIRITUALLY WITH OTHERS

EVERY WEDNESDAY 
FROM 9:15AM UNTIL 10:30AM
IN THE SRB CONVENT DINING ROOM

P o k a r m  d l a  d u s z yP o k a r m  d l a  d u s z y

ALL ARE WELCOME
 – no weekly commitment 
required, come when you can.

Thank you to our dedicated volunteers and generous parishioners for
your incredible support of our St. Joseph Table fundraising event.

Your kindness and commitment made it a true success!

Children of St. Jospeh Group

Thursday, April 16Thursday, April 16Thursday, April 16

PRAYER MEETING
6:30 PM

Borowczyk Hall at St. Constance Church

ALL PARISHIONERS & GUESTS ARE WELCOME!

Thank You!

- The Children of St. Joseph

 Coffee and ...
Please join us for Coffee and ... hosted by 

Asian American Group.
The reception will be in Kernaghan Hall after the 

9am mass on Sunday, April 19th. 
Stop by for coffee, juice, donuts and conversation.  

Everyone is welcome.

Kawa i ...
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FUNDACJA OUR CHILDREN
to prężnie działająca przy naszym 

kościele, polska grupa rodzin 
z dziećmi niepełnosprawnymi.  

Serdecznie zapraszają nowe rodziny oraz 
każdego, kto chciałby zostać wolontariuszem 

lub przyjacielem, zapraszamy 
W NASTĘPNĄ NIEDZIELĘ 19 KWIETNIA 

NA MSZĘ ŚWIĘTĄ O GODZ 2PM  
oraz miłe spotkanie przy kawie po Mszy św.

POLISH GROUP OF FAMILIES WITH CHILDREN 
WITH DISABILITIES

KOŁA 
KORONKOWE

Spotkanie modlitwno - forrmacyjne

WTOREK, 14 KWIETNIA
6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego

7:00pm - EUCHARYSTIA

Dołącz do nas!
• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień

Nowenny do Miłosierdzia Bożego.
• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków,

dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.

ZAPRASZAMY
Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

JEZUS DO ŚW. S. FAUSTYNY:
“Miłosierdziem swoim ścigam 

grzeszników na wszystkich drogach 
ich i raduje się serce Moje,
gdy oni wracają do Mnie.”

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 18 KWIETNIA O GODZ 6:00 PM W 
PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY, W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI.           

Straż Honorowa Najświętszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzią wrażliwych 
serc na skargę Pana Jezusa skierowaną do apostołów w Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie 
mogliście czuwać jednej godziny ze Mną”. Jej członkowie starają się poświeceniem i miłością 
pocieszać Serce Pana Jezusa napełnione boleścią z powodu zapomnienia, niewdzięczności i 
grzechów całego świata. Do udziału w tym pięknym nabożeństwie bardzo serdecznie zaprasza:  
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży Honorowej NSPJ
(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—April 18, at 6pm)

ST. ANTHONY’S BREAD CHLEB ŚW. ANTONIEGO
St. Anthony’s Bread is an expression of devotion reminding of St. Anthony’s love and 
aid to the poor when he was alive, and for offerings made in thanksgiving to God for 
blessings received through the prayers of St. Anthony. Any offering, however small, in 
honor of St. Anthony will be used for the poorest of  the poor. The donation box is by the 

main entrance to the St. Constance and  St. Robert Bellarmine church.
Nabożeństwo do Świętego Antoniego jest przypomnieniem o jego miłości do 
najuboższych oraz pomocy jaką nadal otrzymujemy za jego pośrednictwem. Każda 
ofiara, jakkolwiek mała, ku czci św. Antoniego będzie przeznaczona dla najbiedniejszych.   

Skrzynka na ofiary znajduje się przy głównym wejściu do kościoła.
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Friday, February 27		  Saint Gregory of 
Narek, Abbot and 					   
Doctor of the Church

Within Thy Wounds 

By Colleen Jurkiewicz Dorman 

Within Thy Wounds 
	 The prayer I love best in the world is the Anima Christi. This private, devotional litany of supplication, begins 
with the phrase “anima Christi, sanctifica me” (“soul of Christ, sanctify me”) and continues on to appeal individually 
to each aspect of Our Lord’s crucified flesh: “Body of Christ, save me; blood of Christ, inebriate me; water from 
Christ’s side, wash me; passion of Christ, strengthen me; Oh good Jesus, hear me.” Then comes my favorite part: 
“within thy wounds hide me.”
	 The Anima Christi is a prayer traditionally said after receiving Holy Communion. The ancient Celts spoke of liminal 
places, where the veil separating this world from the next is particularly thin, and I believe the moments immediately 
following the reception of Holy Communion, when the Host is dissolving on my tongue, create a liminal place. When 
I am in that place, I am as intimately connected to God as I can be while my heart is still beating. 
	 And when I am there, holding God within me, what are the words that I speak? It’s overwhelming to think 
about. What could possibly be right to say?
	 There is no right or wrong answer, I suppose. But the best words I can think of are these: “Within thy wounds, 
Lord, hide me.”
	 There is a reason Christ showed his wounds as he said the words, “Peace be with you.” It was not just a means of 
identifying himself — it was a catechism lesson. Here, he was saying. Here is the peace you will not find anywhere else.

W Twoich ranach  
	 Modlitwą, którą kocham najbardziej na świecie, jest „Anima Christi”. Ta prywatna, pobożna litania błagalna 
rozpoczyna się słowami „anima Christi, sanctifica me” („duszo Chrystusa, uświęć mnie”) i przechodzi do 
indywidualnego wzywania każdego aspektu ukrzyżowanego Ciała naszego Pana: „Ciele Chrystusa, zbaw mnie; 
Krwi Chrystusa, upoj mnie; Wodo z boku Chrystusa, obmyj mnie; Męko Chrystusa, wzmocnij mnie; O dobry 
Jezu, wysłuchaj mnie”. Potem następuje moja ulubiona część: „w ranach Twoich ukryj mnie”.
	 „Anima Christi” to modlitwa odmawiana tradycyjnie po przyjęciu Komunii Świętej. Starożytni Celtowie mówili o 
miejscach granicznych, gdzie zasłona oddzielająca ten świat od świata przyszłego jest szczególnie cienka, i wierzę, że 
chwile bezpośrednio po przyjęciu Komunii Świętej, kiedy Hostia rozpływa się na moim języku, tworzą właśnie takie 
miejsce graniczne. Kiedy znajduję się w tym miejscu, jestem tak blisko związany z Bogiem, jak to tylko możliwe, dopóki 
moje serce wciąż bije. 
	 A kiedy tam jestem, nosząc Boga w sobie, jakie słowa wypowiadam? Ta myśl jest przytłaczająca. Co w ogóle 
można by powiedzieć?
	 Chyba nie ma tu dobrej ani złej odpowiedzi. Ale najlepsze słowa, jakie przychodzą mi do głowy, to: „W Twoich 
ranach, Panie, ukryj mnie”.
	 Nie bez powodu Chrystus pokazał swoje rany, wypowiadając słowa: „Pokój wam”. Nie chodziło tylko o to, by się 
przedstawić – była to lekcja katechizmu. Mówił w ten sposób: oto pokój, którego nigdzie indziej nie znajdziecie.

©LPi

(PRACTICING) CATHOLIC
 – RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS

(PRAKTYKUJĄCY) KATOLIK
 – DOKONAJ ROZPOZNANIA BOGA W CODZIENNYCH CHWILACH
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`  

 

Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem  
Ks. Robertem Łojek zapraszają na uroczystą 

“Święconkę” 26 kwietnia o godzinie 2:00  
po południu. 

Zapewniamy smaczne jedzenie, napoje  
i dobrą muzykę. Cena $40.00 od osoby. 

Całkowity dochód przeznaczony będzie na 
pokrycie kosztów związanych z wymianą kostki 

wokół pomnika Św. Jana Pawła II. 

Po rezerwację dzwonić (773) 612-6074 lub 

(773) 545 8581 wew. 0 

Zapraszamy!! 

  

 Easter Lunch – April 26th @ 2:00pm 
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UWAGA PARAFIANIE !  ZMIANA GODZINY MSZY ŚWIĘTEJ 20 KWIETNIA, 2026 R.
 Z RACJI BIERZMOWANIA W NASZEJ PARAFII, 20 KWIETNIA MSZA ŚWIĘTA SPRAWOWANA BĘDZIE 

O GODZ. 6 WIECZOREM, NIE BĘDZIE MSZY ŚW. O GODZ. 7 WIECZOREM. 
ZAPRASZAMY PARAFIAN DO WSPÓLNEJ MODLITWY W CZASIE BIERZMOWANIA.

 INTENCJA MSZY ŚW. ZA Ś.P. MIECZYSŁAWA PASIEWICZ ZOSTANIE ODPRAWIONA 23 KWIETNIA O 7 WIECZOREM.
Attention Parishioners: Due to Confirmation, on April 20, 2026, Mass will be celebrated at 6:00 PM (no 7:00 PM Mass)

FIRST COMMUNION CLASS OF 2026  
 ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL  

& FAITH FORMATION 
MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH

 IMPORTANT DATES
Tuesday, April 14, 2026 - 6:00pm – First Communion Practice in the Church

Sunday, April 19, 2026 – Family Mass, 9am       
Saturday, April 25, 2026, at 12:15pm     FIRST RECONCILIATION  

Tuesday, April 28, 2026, 6:00pm – First Communion Practice in the Church 
Saturday, May 2, 2026, at 11:00am – FIRST HOLY COMMUNION 

Sunday, May 3, 2026, at 12:00 pm Thanksgiving Mass – blessing of the First 
Communion religious items. 

 

More information: sr. Anna Strycharz, MCHR – phone: 773 934 7593

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH FAMILY MASS 
and blessing of the First Communion Prayerbooks.

 We invite all children and their parents to celebrate our monthly 
Family Mass on Sunday, April 19, 2026, at 9 am in the church. 
Following Mass, please join us for a reception in Kernaghan Hall.

MSZA RODZINNA

BIERZMOWANIE 2026 - WAŻNE INFORMACJE
BIERZMOWANIE ODBĘDZIE SIĘ 20 KWIETNIA, 2026 R.

-  W PONIEDZIAŁEK O GODZINIE 6:00 PM.
Spotykamy się o 5:30pm w kościele. 

Szafarzem Bierzmowania będzie Bp. Robert Fedek. 
PRÓBY OBOWIĄZKOWE PRZED BIERZMOWANIEM:

I  – Środa– 8 kwietnia, 2026 o godz. 5:00pm w kościele.
II – Środa-  15 kwietnia- godz. 5:30pm w kościele. 

Próba generalna i spowiedź. 
Świadkowie muszą być obecni na próbie tylko 15 kwietnia.

CONFIRMATION IN POLISH
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Serdecznie zapraszamy dzieci, które chcą 
śpiewać w naszym parafialnym zespole.

Próby odbywają się we wtorki 
KOLEJNA PRÓBA 14 KWIETNIA 
o godz. 5:30pm w sali ks. Borowczyka.

Kontakt: Siostra Anna Strycharz (773) 934 7593

CHILDREN'S CHOIR IN POLISH

Dziecięca Schola
„Wicherki"

SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!
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 SPECIALS SPOTLIGHT: FOURTH GRADE
Fourth grade has been busy preparing 
for the season of Lent. We celebrated 
Mardi Gras with beads and learned what 
the colors mean, where, when and how 
the day is observed. Students created flip 
books to help guide them in identifying 
how they will live out their Lenten season 
through prayer, fasting, and giving. We 
also joined the whole school at Mass 
Wednesday to receive ashes to remind 
us to turn away from sin and be faithful to 
the gospel. Students also learned about 
Augustos Tolton, the first African American 
priest in honor of Black History Month. 
In math, we just wrapped up our unit on 
multi-digit operations and measurement: 
multiplication, division, perimeter and area. 

Next, students will dive into fractions, decimals, and measurement. In reading, fourth 
graders read a fiction novel of their choosing and are currently in the process of creating 
an in-depth report on their novel. In language arts, students are learning about different 
types of nouns, such as common, proper, irregular, and possessive.==Everyone in fourth 
grade has been working so hard, I am proud of every one of them. So, last Friday we 
decided to have a Saint Valentine’s Day party. We enjoyed a lovely celebration with 
goodies, and students shared valentine cards and treats with their classmates. A great 
time was had by all!
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POLISH SCHOOL REGISTRATION
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ODPOWIEDZ NA WEZWANIE, ABY WSPIERAĆ 
NASZYCH KAPŁANÓW POPRZEZ KAMPANIĘ „Z 

POKOLENIA NA POKOLENIE”

• Edukacja seminarzystów

• Formacja duszpasterska i rozwój 
zawodowy księży

• Troska o zdrowie i dobre 
samopoczucie naszych kapłanów

Archidiecezja zobowiązuje się do zapewnienia wysokiej jakości oferty 
edukacyjnej oraz wspierania księży od początku ich formacji aż do 
przejścia na emeryturę. Nasze wsparcie dla kapłanów obejmuje 
następujące inwestycje:

Space for photo(s)

ANSWER THE CALL TO SUPPORT OUR PRIESTS 
THROUGH THE GENERATION TO GENERATION 

CAMPAIGN 

• Seminarian Education

• Priest Pastoral and Professional 
Development

• Caring for the Health and 
Well-Being of Our Priests 

The archdiocese is committed to providing excellent educational offerings 
and to supporting priests from the beginning of their formation through their 
retirement. Our support for priests includes the following investments: 

Space for photo(s)
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, APRIL 13, 2026
11:00am Young at Heart Mtg (door opens 11am)
3:00pm Den Mtg
6:00pm Den Mtg
6:30pm Feast Day Planning Mtg, StR
7:00pm Troop Mtg
7:00pm School Board Mtg
8:00pm Scout Committee Mtg
Tuesday, APRIL 14, 2026
5:30pm Girl Scout Mtg
5:30pm Wicherki
7:00pm Faith Formation Mtg
7:00pm PA Board Mtg
8:00pm Pol Gr. Koronkowa Mtg
Wednesday, APRIL 15, 2026
5:30pm Pol Confirmation Rehearsal
6:00pm Pol Confession before Confirmation
6:00pm SPRED II
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm SPRED I Prep
7:00pm Finance Mtg
Thursday, APRIL 16, 2026
6:00pm Lednica
6:30pm Children of St. Joseph Mtg
Friday, April 17, 2026
5:00pm Pol Religious Class
5:00pm Pol M.M. Kolbe School Registration
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
Saturday, April 18, 2026
9:00am Pol Kolbe SCH. & REP classes registration
9:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am Faith Formation - SRB
5:00pm St. Constance School Carnival
7:00pm Pol -Nab. Stray Honorowej
Sunday, April 19, 2026
9:00am Family Mass - SRB
After Mass Coffee and ...
2:00pm Our Children Found. Mass & Mtg

SRB Saint Robert Bellermine Church
StC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 
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SUNDAY MASSES
APRIL 19, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. R. Lojek Charles 

Bell
David Nowak
Joan Rejczyk
Linda Sandoval

9:00am Fr. R. Lojek Students Family Mass
Marilyn Skowron

Jane Hearrin
Dcn David Reyes
Pat Zyburt

12:00pm Fr. S. Donahue Edward 
Stecker

Erin Bastian
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. S. Donahue C. Schiltz

A. McGeever
N. Guagliardo

9:00am Fr. F. Florczyk T. Surzynski
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. F. Florczyk E. Pavlik
H. Odish

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. R. Lojek G. Pinas
C. Kowalski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk A. Zalewski
D. Strek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 
MARCH 29, 2026

SUNDAY – $15,082.00
GIVE CENTRAL – $2,020.00

ST. ANTHONY – $170.75
 FLOWERS - $7,063.00

ADDITIONAL DONATIONS – $2,822.77
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $27,158.52
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

2ND COLLECTION - 4/19 
TUITION ASSISTANCE PROGRAM

2-GA SKŁADKA - 4/19
PROGRAM POMOCY W OPŁACANIU CZESNEGO


